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MA KIEU: A mate in misery of Kiéu
THUC KY TAM (Thic): Kiéu’s second husband
OLD THUC: Thuc’s father

The Mandarin of Weihsien

HOAN THU: Thuc’s wife
Mrs HOAN: Hoan Thu's mother
KHUYEN and UNG: Two domestics

of the Hoan family

HOA NO (Slave-Flower): Kiéu'’s servant name

The Old Governess of the Hoan family

TRAC TUYEN: Kiéu’s religious name
XUAN and THU: Two servants
of the Hoan family
GIAC DUYEN: A bonzess
BAC BA: A panderess
BAC HANH: Kiéu’s third husband,
a nephew of Bac Ba
TAM HQP: A nun and prophetess
TU HAT: Kiéu’s fourth husband,

a soldier of fortune

HO TON HIEN: An imperial envoy

Mr PO: A secretary of the Yamen
of Weihsien



Twugyén &itw - NGUYEN DU

Trdm ndm trong c6i ngudi ta,
Chiz tai chit ménh khéo la ghét nhau.
Trdi qua mgt cudc bé ddu,

Nhiing diéu trong thdy ma dau ddn long.

La gi bi sdc tu phong,

Trovi xanh quen théi md hong ddnh ghen.
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